


CX
design Roberto Danesi



CX, EXECUTIVE  PROGRAM PER CONFI

GURAZIONI IN LINEA, AD ANGOLO, 

AD ISOLA, ELEMENTI INTEGRABILI DI

ALTEZZE DIFFERENTI DEFINISCONO

LE FUNZIONI DI OPERATIVITÀ, ARCHI

VIAZIONE, RIUNIONE. 

LEGNO E PROFILI IN ALLUMINIO PER

FIGURE NETTE E DETTAGLI DI CON

TEMPORANEITÀ, APPENDICI TECNO

LOGICHE INTEGRATE PER CONNES

SIONI MULTIPLE.

CX, EXECUTIVE PROGRAM FOR CONFIGURATIONS IN A LINE, AROUND THE

CORNER, AS AN ISLAND, INTEGRATABLE UNITS OF DIFFERENT HEIGHTS DEFINE

THE OPERATIVE FUNCTIONS, FOR FILING OR CONFERENCES. WOOD AND EDGES

IN ALUMINIUM FOR CLEAN-CUT SHAPES AND CONTEMPORARY DETAILS, WITH

INTEGRATED TECHNOLOGICAL APPENDIXES FOR MULTIPLE CONNECTIONS.

CX, EST UN “EXECUTIVE PROGRAM” DONT LES FONCTIONS D’ACTIVITÉS,

D’ARCHIVAGE ET DE RÉUNION SONT DÉFINIES PAR DES CONFIGURATIONS EN

LIGNE, À ANGLE, EN ÎLE ET DES ÉLÉMENTS INTÉGRABLES DE DIFFÉRENTES

HAUTEURS. DU BOIS ET DES PROFILS EN ALUMINIUM POUR DES FORMES NET-

TES ET CONTEMPORAINES ET DES COMPLÉMENTS TECHNOLOGIQUES INTÉGRÉS

POUR DES CONNEXIONS MULTIPLES.

CX, DAS CHEFZIMMER FÜR LINEARE, WINKEL- ODER INSELKOMBINATIONEN.

INTEGRIERBARE ELEMENTE AUF UNTERSCHIEDLICHEN EBENEN DEFINIEREN

DIE FUNKTIONEN VON ARBEIT, ARCHIVIERUNG, VERSAMMLUNG. HOLZ UND

ALUMINIUMPROFILE FÜR SCHARF DEFINIERTE FORMEN MIT DETAILS AUS

DER GEGENWART, INTEGRIERTE TECHNOLOGISCHE ANSATZELEMENTE FÜR

MEHRFACHVERBINDUNGEN.

CX ES UN PROGRAMA DE ALTA DIRECCIÓN PARA CONFIGURACIONES EN LÍNEA,

A ÁNGULO, A ISLA, ELEMENTOS INTEGRABLES CON ALTURAS DIFERENTES QUE

DEFINEN LAS FUNCIONES DE OPERATIVIDAD, ARCHIVO Y REUNIONES. MADERA

Y PERFILES EN ALUMINIO PARA LÍNEAS NETAS Y DETALLES CONTEMPORÁNEOS,

APÉND CES TECNOLÓGICOS INTEGRADOS PARA CONEXIONES MÚLTIPLES.



cx  executive program

Elementi architettonici rigorosi, contrasti visuali,
ortogonalità e parallelismi compositivi, delimitano l’ambiente 
direzionale. Matericità e tonalità eleganti per il gusto 
del management contemporaneo.

Rigorous architectonic elements, visual contrasts, orthogonal and parallel compositions determine 
the executive environment. Elegant materials and tones for the taste of the contemporary  managers.

Des éléments  architecturaux rigoureux; des contrastes visuels, une orthogonalité et des paral-
lélismes sont les éléments qui constituent et délimitent la zone de direction. Des matériaux et 
des couleurs élégantes au goût du management contemporain.

Strenge Architekturelemente, optische Kontraste, Rechtwinkligkeit und Kompositionsparalleli-
täten grenzen das Chefambiente ein. Eleganz an Materiellen und Ton defi niert die Geschmack-
snot des Managements von heute.

Elementos arquitectónicos de gran rigor, contrastes visuales, ortogonalidad y paralelismo 
compositivos, delimitan el ambiente direccional. Materialidad y tonalidad elegantes para el 
gusto del management contemporáneo.  
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Spessori generosi racchiudono cassetti invisibili.
Strutture in legno di frassino nero e profi li di alluminio
caratterizzano i differenti livelli compositivi e funzionali delle 
scrivanie e dei tavoli riunione. 

Generous thicknesses enclose invisible folders. Structures in black ash wood and edges in 
aluminium characterize the different levels of the composition and function of the writing 
desks and conference tables.

Des épaisseurs généreuses cachent des tiroirs invisibles. Des structures en bois de frêne noir 
et des profi ls d’aluminium caractérisent les divers niveaux constitutifs et fonctionnels  des  
bureaux et des tables de réunion. 

Großzügige Plattenstärken erschließen unsichtbare Ablagen. Das Zusammenwirken von schwarzer 
Esche und Aluminiumprofi le verleiht den unterschiedlichen Kombinations- und Funktionsniveaus 
bei Schreibtischen und Konferenzanlagen eine besondere Geschmacksnote.

Generosos espesores encierran cajones invisibles. Estructuras de madera de fresno negro y 
perfi les de aluminio caracterizan los diferentes niveles de composición y funcionales de las 
mesas de trabajo y de reuniones.
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Scrivania in frassino nero, cassetti mobili e boiserie. Writing desk in black ash, 
movable drawers and paneling. Bureau en frêne noir, meubles tiroirs et 
boiseries. Schreibtisch aus schwarzer Esche, Rollcontainer und Wandbibliothek. 
Mesa de fresno negro, cajones, muebles y boiserie.
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Sovrapposizioni a ponte per confi gurazioni assolutamente ortogonali. Bridging 
superimpositions for absolutely orthogonal confi gurations. Superpositions pour 
des confi gurations absolument orthogonales. Brückenüberhänge ergeben 
kompromisslos rechtwinklige Konfi gurationen. Sobra posición en puente para 
confi guraciones absolutamente ortogonales.



cx   20 cx  executive program

Console e contenitori di supporto delimitano aree di lavoro per aggregazioni ad isola. 
Consoles and supporting receptacles delimit working areas for association 
extensions. Des consoles et des armoires de support délimitent les zones de travail 
par l’intermédiaire de groupes formant des îles. Aus Stützcontainern und 
Ansatzplatten wird der Arbeitsbereich in einer Insel räumlich defi niert. Consolas y 
contenedores de soporte delimitan áreas de trabajo para agregaciones a isla.



cx   22 cx  executive program

L’area meeting si moltiplica condividendo i basamenti. The meeting area 
is multiplied by sharing the bases. La zone de réunion se multiplie en 
partageant les bases. Gemeinsame Trägerelemente machen
es möglich: die Vermehrung der Besprechungsfl ächen.
El área de reuniones se multiplica compartiendo las bases. 
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Piani stondati con raggio minimo. Desktop corners rounded with 
a minimum radius. Plateaux arrondis avec rayon minimum. 
en aluminium moulé sous pression. Mit Mindestradius abgerundete 
Platten. Sobres redondeados con radio mínimo.
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Essenze lignee di noce, dettagli e fi niture in alluminio
e confi gurazioni multiple caratterizzano l’uniformità estetica 
manageriale. 

Nut wood panels, details and finishing in aluminium, as well as a variety of configurations, 
characterize the aesthetic uniformity of managerial style.

Des essences de bois de noyer, des détails et des fi nitions en aluminium et de multiples 
confi gurations caractérisent l’uniformité esthétique de l’espace directorial.

Erlesene Nussbaumfurniere, Details und Feinheiten aus Aluminium, großzügige Konfi guratio-
nendurch die ästhetische Feinabstimmung zur Managereinrichtung.

Esencias leñosas de nogal, detalles y acabados de aluminio y confi guraciones múltiples, 
son aspectos que caracterizan la uniformidad estética de la gerencia.
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Scrivania in noce con profi li alluminio. Writing desk in nut wood with aluminium 
edges. Bureau en noyer avec profi ls en aluminium. Schreibtisch in Nussbaum 
mit Aluminiumprofi len. Mesa de nogal con perfi l en aluminio.
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Torretta estraibile per connessioni in rete. Extractable turrets for 
network connections. Tourelle extractible pour connexions en réseau. 
Ein ausziehbarer Dosenturm beherbergt die Netzwerkanschlüsse. 
Torre extraible para conexiones en red.

Elettrifi cazione integrata al piano. Cable management integrated in 
the top. Electrifi cation intégrée au plateau. Die Kabelführung ist in der 
Platte integriert. Electrifi cación integrada en el sobre.
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Nuovi accessori: console che ruota e ampio modesty panel. New accessories: 
rotating console and broad privacy screen. Nouveaux accessoires: console 
pivotante et grand panneau de séparation. Neue Accessoires: Schwenkansatz 
und großzügige Knieraumblende. Nuevos accesorios: consola que gira 
y amplio faldón. 
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Confi gurazione ad angolo con cassetti. Confi guration at an angle with 
drawers. Confi guration d’angle avec tiroirs. Winkelkombination 
mit Schubladen. Confi guraciones a ángulo con cajones.

Cassetto estraibile per computer. Pullout computer drawer. 
Tiroir extractible pour ordinateur. Ausziehbare Computer-Schublade.
Cajón extraíble para ordenador.
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Essenze lignee per confi gurazioni uniformi. Wood stains for even confi gurations. 
Essences de bois pour confi gurations uniformes. Echtholzfurniere für 
gleichmäßige Konfi gurationen. Maderas para composiciones uniformes.
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Ortogonalità rigorose. Very strict orthogonal lines.
Orthogonalités rigoureuses. Strenge Rechtwinkligkeiten. 
Rigurosas ortogonalidades.
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Proporzioni differenti per nuove abitudini. Different proportions for 
new habits. Des proportions différentes pour de nouvelles habitudes.
Ungewohnte Proportionen für neue Gewohnheiten. Diferentes 
proporciones para nuevos hábitos. 
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Sartorialità, cromaticità e matericità raffi nate,
defi niscono armonie compositive. Essenze di legno rosewood 
e dettagli di alluminio per soluzioni di ortogonalità
e parallelismi.

Refi ned style, colour range, and tactile values defi ne compositional harmonies. Rosewood 
panels and details in aluminium for orthogonal and parallel solutions.

Design, chromatisme et matériaux raffi nés défi nissent l’harmonie des éléments constituants. 
Des essences de bois rosewood et des détails en aluminium pour des solutions d’orthogo-
nalité et de parallélisme.

Die Feinheit der Farben und Materialien, wie im Schneideratelier, bestimmt die Harmonie des 
Ganzen.  Rechtwinkligkeit und Parallelität entfalten sich hier harmonisch in den Rosewood-
furnieren und Aluminiumdetails.

Confección, cromatismo y materiales refi nados defi nen la armonía en su composición. 
Maderas en palisandro y detalles en aluminio para soluciones de ortogonalidad y paralelismo.
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Cornici variabili di alluminio, modesty panel, cassetti su ruote e boiserie. Variable 
aluminium trims, privacy screen, cases on wheels and panels. Des cadres en 
aluminium variés, panneau de séparation, caissons sur roulettes et boiseries. 
Abwechslungsreiche Aluminiumrahmen, Knieraumblende, Rollcontainer und 
Wandbibliothek. Marcos de alluminio, faldón, cajoneras con ruedas y boiserie.
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Isole di lavoro delimitate da archiviazioni distinte. Working areas
delimited by distinctive fi ling elements. Ile de travail délimitée par des 
archivages distincts. Gegliederte Archivmöbel grenzen die Arbeitsinseln ein. 
Islas de trabajo delimitadas por sistemas de archivo distintos.
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Lorem ipsum abimitur urbis none fecit bellum.  
 verimibus castrobimitur urbis none fecit bellum. Magem 
sum abi stri venit verimibus castrmitur urbis none feci bagem 
ipsum Lorem ipsum abimitur urbis none fecit bellum. 
Magistri venit verimibus castrobimitur urbis none fecit 
bellum. Magem ipsum abi stri venit. Verimibus castrmitur 
urbis none feci bagem ipsum ipsum abimitur urbis none.

Lorem ipsum abimitur urbis none fecit bellum. Magistri venit verimibus castrobimitur urbis none 
fecit bellum. Magem ipsum abi stri venit verimibus castrmitur urbis none feci bagem ipsum Lorem 
ipsum abimitur urbis none fecit bellum. Magistri venit verimibus castrobimitur urbis none fecit bel-
lum. Magem ipsum abi stri venit. Verimibus castrmitur urbis none feci bagem ipsum ipsum abimitur 
urbis none fecit bellum.

Lorem ipsum abimitur urbis none fecit bellum. Magistri venit verimibus castrobimitur urbis none 
fecit bellum. Magem ipsum abi stri venit verimibus castrmitur urbis none feci bagem ipsum Lorem 
ipsum abimitur urbis none fecit bellum. Magistri venit verimibus castrobimitur urbis none fecit bel-
lum. Magem ipsum abi stri venit. Verimibus castrmitur urbis none feci bagem ipsum ipsum abimitur 
urbis none fecit bellum.

Lorem ipsum abimitur urbis none fecit bellum. Magistri venit verimibus castrobimitur urbis none 
fecit bellum. Magem ipsum abi stri venit verimibus castrmitur urbis none feci bagem ipsum Lorem 
ipsum abimitur urbis none fecit bellum. Magistri venit verimibus castrobimitur urbis none fecit bel-
lum. Magem ipsum abi stri venit. Verimibus castrmitur urbis none feci bagem ipsum ipsum abimitur 
urbis none fecit bellum.

Lorem ipsum abimitur urbis none fecit bellum. Magistri venit verimibus castrobimitur urbis none 
fecit bellum. Magem ipsum abi stri venit verimibus castrmitur urbis none feci bagem ipsum Lorem 
ipsum abimitur urbis none fecit bellum. Magistri venit verimibus castrobimitur urbis none fecit bel-
lum. Magem ipsum abi stri venit. Verimibus castrmitur urbis none feci bagem ipsum ipsum abimitur 
urbis none fecit bellum.
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Scrivania sagomata e modularità ampie ritmano le archiviazioni. Well shaped 
writing desk and ample storage modules: mark of the fi ling. Un bureau 
profi lé et une grande modularité rythment les archivages. Großzügig: der 
Freiformtisch und komfortabel dimensionierte Schrankablagen. Mesas 
sagomadas y modulación amplia facilitan el archivo.
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Scrivania sagomata, a ponte su allungo. Writing desk shaped to
form a bridge for an extension. Bureau profi lé relié au retour. 
Brückenschlag: der Freiformtisch, hier in Kombination mit dem 
Stützsideboard. Mesa sagomada a puente sobre ala.
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Tavolo quadrato per importanti aree meeting. Square table for important 
meeting areas. Table carrée pour de grands espaces de réunion.
VIP: der quadratische Tisch für hochkarätige Besprechungsbereiche. 
Mesa de reuniones para importantes áreas de meeting. 
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Cassetti in legno dentro e fuori. Drawers lined in wood inside and 
out. Tiroirs en bois à l’intérieur comme à l’extérieur. Innen und außen:  
die Schubladen ganz aus Holz. Cajones de madera dentro y fuera.

Pozzetti tecnologici di elettrifi cazione. Power outlets. Espaces
technologiques d’électrifi cation. Raffi niert: in diesen Schächten
verschwinden die Kabel. Contenedores tecnológicos para la 
electrifi cación.



cx   68 cx  executive program



cx   70 cx  executive program

Pregiate essenze di frassino nero, noce e rosewood caratterizzano le 
modularità dell’archiviazione. Precious paneling in black ash, nut and 
rosewood characterize the fi ling modules. Essences précieuses de
frêne noir, noyer et rosewood caractérisent la modularité de l’archivage. 
Hochwertig: sämtliche Schrankmodule stehen in schwarzer Esche, 
Nussbaum und Rosewood zur Auswahl. Acabados en madera de fresno 
negro, nogal y palisandro caracterizan la modulación del archivo.
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 Le immagini e i disegni contenuti nel presente
catalogo sono puramente rappresentativi 
di questo prodotto e possono subire variazioni 
e modifi che anche senza preavviso.
Pertanto nella scelta degli articoli 
per la compilazione dell’ordine, fa fede
solamente quanto contenuto 
nel listino in vigore.

The photographs and drawings in this
catalogue are only a representation of products and 
may be varied and changed without notice. 
When choosing articles for your orders,
only the details contained in the price-list in force 
should be considered.

Les images et les dessins présents dans ce cata-
logue sont uniquement des représentations de ce 
produit et peuvent subir des variations
et des modifi cations même sans préavis. 
Par conséquent, une fois les articles choisis, lorsque 
vous remplirez le bon de commande, référez-vous
au tarif en vigueur car il est le seul à faire foi.

Hinweis: Alle in diesem Katalog enthaltenen
Abbildungen sind unverbindlich; wir behalten
uns das Recht vor, Änderungen oder
Verbesserungen ohne Ankündigung
durchzuführen.
Maßgeblich für die Auswahl der einzelnen 
zu bestellenden Produkte ist ausschließlich 
die jeweils gültige Verkaufspreisliste.

Las imágenes y dibujos contenidos 
en el presente catálogo son puramente
representativos de dicho producto y pueden sufrir 
modifi caciones y variaciones incluso 
sin pre aviso. 
Por ello les rogamos se guíen por la tarifa 
en vigor a la hora de cumplimentar los pedidos.




